Ministerio del
| Medio
Ambiente

Gobierno de Chile

VALIDATING LETTER 71 ENE 2016

For the Letter of Authorization issued on 31/08/2005 in the name of Hidroeléctrica
Guardia Vieja S.A. to be transferred to Colbun S.A. for its participation as project
participant in the project “Chile: Quilleco Hydroelectric Project” implemented
under article 12 of the Kyoto Protocol

Ministry of the Environment, acting as the Chile’s Designated National Authority (DNA)
to the UNFCCC Secretariat, declares that the Letter of Approval issued in the name of
Hidroeléctrica Guardia Vieja S.A., authorizing it to act as a project participant in the
project entitled “Chile: Quilleco Hydroelectric Project” (CDM reference number: 1265)
implemented under the Article 12 of the Kyoto Protocol is valid for Colbin S.A., due to
the merged of Hidroeléctrica Guardia Vieja S.A. into Colbun S.A. according to the law
number 18.046 of 22/10/1981.
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GOBIERNO DECHILE ;
COMISION NACIONAL Santiago, 31 de agosto de 2005
DEL MEDIO AMBIENTE

Seflor:

CAR.: D.E.N° |, G 98 i

S

Carl Weber S.

Gerente General

Hidroeléctrica Guardia Vieja S.A.
Teatinos 220 p. 8

Casilla 161-D

Santiago — Chile

Presente

Ref.: Central Hidroeléctrica Quilleco

Estimado Sr. Weber:

1.

Considerando que Chile es Parte de la Convencidn Marco de las Naciones Unidas
sobre Cambio Climatico vy del Protocolo de Kyoto.

Dado el articulo 12 de dicho Protocolo, que crea el Mecanismo de Desarrollo
Limpio (MDL).

Atendido lo sefialado en el Acuerdo N°® 216/2003, del Consejo Directivo de la
Comisién Nacional del Medio Ambiente, que constituye la Autoridad Nacional
Designada para efectos del MDL y faculta al Director Ejecutivo de la Comision
Nacionai del Medio Ambiente para emitir y firmar los documentos que requiere el
MDL.

Considerando los antecedentes por Ud. expuestos en su carta de fecha 25 de junio
de 2005, en la que postula el Proyecto “Central Hidroeléctrica Quilleco” al MDL.

Considerando lo acordado por el Comité Ejecutivo que representa a la Autoridad
Nacional Designada, en su sesion de fecha 29 de agosto de 2005.

En el marco de las atribuciones que la legislaciéon chilena me concede, sefialo que:
Se autoriza la participacién voluntaria de Colbun S.A. y su proyecto “Central

Hidroeléctrica Quilleco”, aprobado por Resolucién Exenta N°® 338, de 26/12/2000,
de la Comisién Regional del Medio Ambiente de la Region del Bio Bio, en el



Mecanismo de Desarrollo Limpio, en el marco del articulo 12 del Protocolo de

Kioto.

b) Se confirma que el proyecto “Central Hidroeléctrica Quilleco” contribuye al

desarrollo sustentable de Chile; y

¢) Se confirma que el proyecto “Central Hidroeléctrica Quilleco™ ha sido presentado

en forma voluntaria ante la Autoridad Nacional Designada.
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GOVERNMENT OF CHILE
National Environmental Commission Santiago, August 31, 2005

CAR: D.E. No. 652645

Mr. Carl Weber S.

General Manager

Hidroeléctrica Guardia Vieja S.A.
Teatinos 220 p.8

Casilla 161-D

Santiago — Chile

Ref.: Quilleco Hydroelectric Project

Dear Mr. Weber:

1.

6.

Whereas Chile is a party to the United Nations fenaork Convention on
Climate Change and the Kyoto Protocol,

Considering Article 12 of said Protocol, which &dishes the Clean Development
Mechanism (CDM);

In view of the stipulations of Agreement No. 21@23®f the Board of Directors
of the National Environmental Commission, whiclhie Designated National
Authority for CDM purposes and empowers the Exeeubirector of the
National Environmental Commission to issue and sigcuments required by the
CDM;

Considering the background information providegonr letter of June 25, 2005,
proposing the “Quilleco Hydroelectric Project” a€BM project;

Considering the agreement reached by the ExecGtwvemittee, which
represents the Designated National Authority,safiigust 29, 2005 session;

By virtue of the powers vested in me under Chileaw | hereby confirm that:

(a) The voluntary participation in the Clean Developiidechanism of Colbdn S.A.

and its project entitled “Quilleco Hydroelectricojct, approved by Exemption
Resolution No. 338 of December 26, 2000 of the &&giEnvironmental
Commission of the Bio Bio Region, has been authdyiin accordance with
Article 12 of the Kyoto Protocol,

(b) The “Quilleco Hydroelectric Project” contributesttee sustainable development

of Chile; and



(c) The “Quilleco Hydroelectric Project” has been vdanily submitted to the
Designated National Authority.

Isl

Paulina Saball Astaburuaga
Chairperson

Executive Committee
Designated National Authority
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Certificate of Accuracy

| hereby certify on behalf of the GSDTI that the attached translation from Spanish to English of a
letter from the Government of Chile on the subject of the Quilleco Hydroelectric Project (Job No.
2007167712) was produced by GSDTI and is, to the best of our knowledge and belief, atrue and
accurate translation of the original Spanish document.

/s/ [Debyanne M cCook]

Trand ator

Trandation and Interpretation Unit (GSDTI)
The World Bank

April 9, 2007



